Cyngor Cymuned Llanfihangel-ar-arth Community Council
Cyfarfod Misol / Monthly Meeting
Nos Lun 16eg Chwefror / Monday 16" February 2026
Festri Tabernacle Festry, Pencader
7.30y.h./ p.m.

Presennol / Present: M. Griffiths, A. Davies, H. Lewis, D. Griffiths, A. Evans, G. Jones, D. Davies, V. Davies, A. James,

S. Davies (Clerc / Clerk)

Ymddiheuriadau / Apologies: R. Thomas, County Councillor L. Evans, J. Jones, W. Cole.

Absennol / Absent: ------

1. Croeso: Cadeiriwyd y cyfarfod gan M. Griffiths.
Croesawodd bawb a nodwyd ymddiheuriadau.

1. Welcome: Meeting chaired by M. Griffiths, who
welcomed everyone; apologies and absences noted.

2. Datgan diddordeb:
ddatganiadau.

Nid oedd unrhyw

2. Declaration of interest: There were no declarations.

3. Adroddiad yr Heddlu: Dim swyddog yn bresennol
ond derbyniwyd adroddiad, ni chodwyd unrhyw
faterion.

3. Report from Police: No officer present but a report was
received, no issues raised.

4. Cofnodion lonawr (19.01.2026) - 12. UFA -
Dyddiad y digwyddiad i'w ddiwygio. Derbyniwyd fel
cofnod cywir; cynigiwyd gan A. Davies, eiliwyd gan
D. Davies.

4. Minutes of January Meeting (19.01.2026) — 12. AOB —
Event date to be amended. Accepted as a true record;
proposed by A. Davies, seconded by D. Davies.

5. Materion yn Codi:

Cyngor Sir Gar

Codwyd materion eto ynghylch cyflwr y ffyrdd

a'r ffaith nad yw'r cwteri a'r draeniau'n cael eu
glanhau. Bydd rhestr o'r problemau hyn yn cael ei
hanfon eto at yr Adran Priffyrdd

Cyfleusterau Pencader ac Alltwalis:
Pencader: Bydd B. Evans yn darparu dyfynbris maes
o law ar gyfer ffan echdynnu.

Alltwalis: Mae'r deiliad sebon bellach wedi'i
ddisodli. Bydd B. Evans yn disodli'r sychwr gan nad
oes trydan yn rhedeg iddo. Nid yw'r mecanwaith
fflysio yn gweithio'n iawn yn nhoiledau'r dynion, mae
N. Lloyd bellach wedi cwblhau atgyweiriad dros dro,
ac mae rhan newydd wedi'i harchebu'n barod ar
gyfer pan fydd ei hangen.

Roedd rhywfaint o ddryswch ynghylch yr oriau a
weithiwyd gan y glanhawyr, penderfynwyd eu bod
bellach yn cwblhau taflenni amser ac yn eu cyflwyno i
H. Lewis yn fisol.

Mae'r trydan ar gyfer y ddau safle bellach wedi'i
symud i Octopus, gwnaed y penderfyniad hwn
oherwydd y gwahaniaeth yn y gost rhwng y ddau
gwmni.

Mynwent y Plwyf Pencader: Mae claddu lludw i fod i
ddigwydd, mae angen i'r Clerc drefnu cyfarfod a'r
cloddiwr beddau cyn i'r claddu ddigwydd. Mae'r
chwilio am dri dyfynbris ar gyfer torri coed yn parhau
ac mae H. Lewis yn dal i aros i dderbyn gwybodaeth
am yr hyn sydd angen ei wneud.

5.Matters Arising:

Carmarthenshire County Council

Issues were again raised regarding the state of the roads
and that the gulleys and drains are not cleaned. A list of
these problems will again be sent to the Highways
Department.

Public Conveniences at Pencader and Alltwalis:
Pencader: B. Evans will be providing a quote in due
course for an extractor fan.

Alltwalis: The soap holder has now been replaced. B.
Evans will replace the Dryer as there is no electricity
running into it. The flush mechanism is not working
properly in the gents’ toilets, N. Lloyd has now completed
a temporary fix, a new part has been ordered ready for
when needed.

There was some confusion regarding hours worked by the
cleaners, it was decided that they now complete
timesheets and submit them to H. Lewis monthly.

The electricity for both sites has now been moved to
Octopus, this decision was taken due to the difference in
the costing between the two companies.

Parish Cemetery, Pencader: There is a burial of ashes due

to take place, Clerk needs to arrange to meet the grave
digger before the burial takes place. The search for three
guotes for cutting back trees is on-going and H. Lewis is
still waiting to receive information on what needs to be
done.




Mynwent Alltwalis: Cafwyd trafodaeth ynglyn a'r
hysbysfwrdd. Nid ydym yn gallu defnyddio un o
waliau Siop Goffi'r Masons, yna penderfynwyd
defnyddio'r hysbysfwrdd presennol sy'n eiddo i'r
Cyngor Cymuned ac sydd yn yr arhosfan bws.
Cynigiwyd gan A. Davies, eiliwyd gan A. James.

Diffibrilwyr: Dim materion i'w hadrodd.

Cornel Chwarae: Penderfynwyd y byddai'r Clerc yn
cysylltu & Chyngor Sir Caerfyrddin i gael Rhestr
Gyflenwyr er mwyn galluogi'r Pwyllgor i wneud
penderfyniadau ynghylch pwy y dylid cysylltu ag ef i
gyfeirio ato yn y dyfodol ynghylch yr offer.

Hysbysfyrddau:

(a) Pont-Tyweli - Mae caniatad wedi'i roi i osod yr
hysbysfwrdd ar wal Paddlers. Bydd hyn yn cael ei
wneud maes o law.

(b) Mynwent Alltwalis — Trafodwyd yn gynharach yn
y cyfarfod.

Pafiliwn Pencader — CCTV:
hadrodd.

Dim problemau i'w

Alltwalis Cemetery: A discussion took place regarding the
noticeboard. We are unable to use one of the walls
belonging to the Masons Coffee Shop, it was then decided
to use the existing noticeboard which belongs to the
Community Council and is in the bus stop. Proposed by A.
Davies, seconded by A. James.

Defibrillators: No issues to report.

Play Corner: |t was decided for the Clerk to contact
Carmarthenshire County Council for a Suppliers List to
enable the Committee to make decisions on who contact
for future reference regarding the equipment.

Noticeboards:

(a) Pont-Tyweli — Permission has been granted to place
the noticeboard on the wall of Paddlers. This will be
done in due course.

(b) Alltwalis Cemetery — Discussed earlier in the meeting.

Pencader Pavillion — CCTV: No issues to report.

6a. Trafod y cyfrifon, ac os yn dderbyniol, eu derbyn
a thalu unrhyw filiau:
Derbyniwyd y Fantolen Ariannol oddi wrth H. Lewis.

Cytunwyd talu’r anfonebau canlynol:

EDF — Cyfleusterau Cyhoeddus, Pencader - £550.19
EDF — Cyfleusterau Cyhoeddus, Alltwalis - £1245.99
Octopws - Blaendal — Cyfleusterau Cyhoeddus,
Pencader - £311.08

Octopws - Blaendal — Cyfleusterau Cyhoeddus,
Alltwalis - £141.19

H. Jones — cynnal a chadw tiroedd o amgylch y ddau
Gyfleuster Cyhoeddus - £30.00

A. Davies — Dosbarthwr Sebon - Cyfleusterau
Cyhoeddus Alltwalis - £19.99

Cynigwyd gan A. James; eiliwyd gan D. Davies.
Swm TAW i'w hawlio: £21.41.

6b. Gwirio Cysoniadau Banc:
Gwiriwyd ac arwyddwyd ddogfennaeth lonawr 2026
gan D. Davies.

6¢c. Trafod cyfrif banc: Trafodwyd a chytunwyd y
dylai'r Clerc gael mynediad i weld y cyfrifon banc er
mwyn paratoi'r fantolen fisol. H. Lewis i ymchwilio i
hyn. Cynigiwyd gan D. Griffiths, eiliwyd gan

V. Davies.

6a. Receive, discuss and accept account and authorise
payment of bills:
The Balance Sheet was received from H. Lewis.

It was agreed for the following to be paid:

EDF — Public Convenience, Pencader - £550.19

EDF — Public Convenience, Alltwalis - £1245.99

Octopus — Deposit — Public Convenience, Pencader -
£311.08

Octopus — Deposit — Public Convenience, Alltwalis -
£141.19

H. Jones — maintenance of grounds around both Public
Conveniences - £30.00

A. Davies — Soap Dispenser — Alltwalis Public
Conveniences - £19.99

Proposed by A. James; seconded by D. Davies
VAT to be reclaimed: £21.41

6b. Verification of Bank Reconciliations:
Documentation for January 2026 verified and signed by D.
Davies.

6¢c. Discuss bank account: It was discussed and agreed
that the Clerk should have access to view the bank
accounts to prepare the monthly balance sheet. H. Lewis
to investigate this. Proposed by D. Griffiths, seconded by
V. Davies.

7. Polisi a Ffurflen Gais Cymorth Ariannol: Mae'r
ddau wedi'u diweddaru a dylid eu derbyn erbyn y
cyntaf o'r mis cyn y cyfarfod lle cant eu trafod. Os na
chant eu derbyn mewn pryd, cant eu cynnal a'u
trafod yn y cyfarfod perthnasol nesaf. Tynnodd vy
Cadeirydd sylw at fanylion y polisi. Mae angen felly i
ni gadw at y rheolau yn unol &'r hyn sydd wedi ei nodi

7. Financial Aid Policy and Application Form: Both have
been updated and are to be received by the 1% of the
month prior to the meeting where they will be discussed.
If not received in time, they will be held and discussed at
the next relevant meeting. The Chair drew attention to
policy detail. We therefore need to abide by the rules as




yn y Polisi. Cynigiwyd gan D. Davies, eiliwyd gan D.
Griffiths.

stipulated in the Policy. Proposed by D. Davies, seconded
by D. Griffiths.

8. Materion Cynllunio: (wedi e-bostio i aelodau’r Is-
Bwyllgor Cynllunio — dim gwrthwynebiad):

1. Talog, Llanfihangel-ar-Arth;

2. Cwm Mackwith, Llanfihangel-ar-Arth;

3. Teifi Sawmills, Llandysul.

8. Planning Matters: (e-mailed to Planning Sub-
Committee Members — no objection):

1. Talog, Llanfihangel-ar-Arth;

2. Cwm Mackwith, Llanfihangel-ar-Arth;

3. Teifi Sawmills, Llandysul.

9. Cyfeiriadau e-bost Cynghorwyr; (cytunwyd yng

nghyfarfod Mis Gorffennaf 2025 i ail-edrych ar hyn
ymhen chwe mis): Cytunwyd gohirio hyn nes bod
gennym amser i ymchwilio i'r ffordd orau o osgoi
unrhyw hacio i gyfrifon y Cynghorwyr. Mae angen
edrych yn 6l i weld pa gyngor a roddwyd gan Un Llais
Cymru.

9. Councilors' email addresses; (agreed in meeting in
July 2025 to re-look at this in six months): it was agreed
to postpone this until we have had time to investigate
what would be the best way to avoid any hacking of the
Councillors’ accounts. Need to look back to see what
advice has been given by One Voice Wales.

10. Archwilydd Mewnol: Mae Eryl Jones wedi
cytuno i gwblhau'r Archwiliad eto eleni.

10. Internal Auditor: Eryl Jones has agreed to complete
the Audit again this year.

Gohebiaeth (wedi eu e-bostio i’r Cynghorwyr):

1. Un Llais Cymru:

(a) Arolwg Comisiynydd Pobl Hyn

(b) RSPB Big Garden Watch 2026

(c) Galw Trefi Cymru: A allai tref yng Nghymru
gael ei choroni'n Dref Diwylliant gyntaf y
DU?

(ch) Atgoffa - Dyddiadau Hyforddiant - lonawr —
Mawrth 2026

(d) Atgoffa - Digwyddiad ar y cyd Un Llais
Cymru a Chymorth Cynllunio Cymru

(dd) E Bwletin rhif 16

(e) Trafod yr Hinsawdd 12fed o Chwefror 2026
yng Ngardd Fotaneg Genedlaethol Cymru

(f) Gwobrau Cenedlaethol Un Llais Cymru 2026

(ff) Bwletin CHTh

(g) EBwletin rhif 17

INP Media
Cyngor Bwrdeistref Sirol Castell-nedd Port Talbot
Cyngor Tref Caerfyrddin

Nacro:

o v &~ W N

Cofnodion cyfarfod Cynghorau Cymuned

Peilonau a Thwrbeini Gwynt

(a) Hysbysiad ymlaen llaw am brotest y Senedd

(b) Cyfarfodydd y Cyngor Sir i drafod cofnodion
cyfarfod y peilonau, tyrbinau ac is-orsafoedd

7. Cyngor Sir Gar

(a) Ymgynghoriad y Gyllideb

(b) Digwyddiad Ffyrdd o gael Gwaith' AM DDIM
4 Chwefror 2026

(c) Effaith Ariannol Troseddau Casineb (Sesiwn
beilot)

(ch) Ymunwch ag EYST Cymru: Pam Ddylwn i
Bleidleisio? — Persbectif Lleiafrifoedd Ethnig

(d) Prosiect Ymchwil Bwich Digidol

11. Correspondence (e-mailed to Councillors):

1. One Voice Wales:

(a) Older People Commissioner survey

(b) RSPB Big Garden Watch 2026

(c) Calling Welsh Towns: Could a Welsh town be
crowned the first UK Town of Culture?

(d) Reminder - Training Dates - January - March
2026

(e) Reminder - Joint event One Voice Wales and
Planning Aid Wales

(f) E Bulletin issue 16

(g) Climate Conversations Event 12th February
2026 at the National Botanic Garden of Wales

(h) One Voice Wales National Awards 2026

(i) PCCBulletin

(g) EBulletinissue 17

INP Media
Neath Port Talbot County Borough Council

Carmarthen Town Council

Nacro

@ un & W N

Minutes of Community Councils meeting to
discuss Pylons and Wind Turbines.
(a) Forward notice of Senedd protest
(b) CC's meetings to discuss Pylons
Turbines and Substation meeting minutes

7. Carmarthenshire County Council

(a) Budget Consultation

(b) FREE Ways into Work event - 4th February
2026

(c) Effaith Ariannol Troseddau Casineb (Sesiwn
beilot)

(d) Join EYST Wales: Why Should | Vote? — An
Ethnic Minority Perspective

(e) Digital Divide Research Project




(dd) Diweddariad i gynghorau tref a chymuned
8. SLCC
9. Hywel Dda

10. Post Mentrus
11. Cyfathrebu OPCC

12. Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru

(f) Town & Community Councils update
8. SLcC
9. Hywel Dda
10. Post Mentrus
11. OPCC Communication

12. The Democracy and Boundary Commission Cymru

12. Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig oddi
wrth yr Aelodau):

A. Davies:

Mae'r arwydd 30mya ar y ffordd ychydig ar 6l troi
tuag at Bencader yng Ngwyddgrug wedi cwympo
oddi ar y postyn, mae angen ei ail-hongian.

D. Davies:

Mae angen clirio ceunentydd ar y ffordd rhwng
Penrhiw a Llandysul er mwyn caniatdu i'r dwr redeg i
mewn iddynt. Mae angen tynnu coed sydd wedi
cwympo o afon Twelly. Mae llawer o sbwriel ar
ymylon vy ffyrdd i gyd.

G. Jones:

Adroddwyd bod y problemau gyda'r ffordd heibio i'w
dy bellach wedi'u datrys. Mae coeden wedi cwympo
rhwng Rhiwlwyd a Maesybwlich, Dolgran sydd wedi
bod yno ers tua 5 — 6 mlynedd, ac mae hyn bellach
yn achosi i ddwr redeg allan o'r cae i'r ffordd.

A. Evans:

Cododd y broblem sydd bellach wedi codi yn Stryd
David, Pencader lle mae rhai o'r ceir sydd wedi'u
parcio sy'n eiddo i'r preswylfa yn cael eu difrodi gan
draffig sy'n mynd heibio. Mae wedi cael ei adrodd i'r
Heddlu sydd wedi siarad a'r preswylwyr perthnasol.
Yn anffodus, nid oes llawer y gallwn ni ei wneud fel
Cyngor Cymuned.

D. Griffiths:

Mae yna lawer o sbwriel ar ymylon y ffyrdd o
Gwyddgrug tuag at Windy Corner nawr, yn enwedig
ar y troeon allan o'r pentref ger Fferm Veindre.

12. Any Other Business (information only from
Councillors):

A. Davies

The 30mph sign on the road just after turning towards
Pencader in Gwyddgrug has fallen off the post, needs to
be rehung.

D. Davies:

Gulleys on the road between Penrhiw and Llandysul need
to be cleared to allow the water to run into them. Fallen
trees need to be removed from the river Twelly. There is
a lot of rubbish on the verges on all the roads.

G. Jones:

Reported that the issues with the road passed his house
have now been resolved. There is a fallen tree between
Rhiwlwyd and MaeswIch, Dolgran which has been
there for about 5 — 6 years, this is now causing water to
run out of the field onto the road.

A. Evans:

Raised the problem that has now arisen in Davies Street,
Pencader where some of the parked cars owned by the
residents are being damaged by passing traffic. It has
been reported to the Police who have spoken to the
relevant residents. Unfortunately, there is not much that
we can do as Community Council.

D. Griffiths:

There is now a lot of rubbish in the verges from
Gwyddgryg towards Windy Corner especially on the bends
out of the village near Veindre Farm.

13. Dyddiad y Cyfarfod Misol Nesaf: Nos Lun, 16eg
Mawrth 2026 am 7.30 y.h.

13. Date of Next Monthly Meeting: Monday 16" March
2026 at 7.30 p.m.

Gorffennwyd y Cyfarfod: 8.35 y.h. / Meeting ended: 8.35 p.m.




